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Introducción 
 
Las autoridades de la Biblioteca Nacional han planificado, durante la presente 

gestión, dar un impulso especial al tratamiento de los procesos técnicos, 

considerándolos uno de los pilares esenciales de la organización bibliotecaria 

institucional y de su rol orientador y cooperante a nivel país. 

 

En el marco de dicha decisión abordaron el proceso de adquisición e implantación 

de un Sistema Integrado de Gestión Bibliotecaria de la Biblioteca Nacional y 

conformaron en octubre de 2007 la Comisión para la Elaboración de las Políticas 

de Procesos Técnicos, integrada por profesionales de la institución que se 

desempeñan en dicha temática, la que en su primera etapa elaboró el documento 

“Determinación del tipo de publicación” (2008) en base a las pautas emanadas de 

la Subdirección y de la Dirección Técnica Bibliotecológica.  

 

La proximidad de la adquisición e incorporación del Sistema Integrado para la 

automatización de las funciones bibliotecológicas y servicios a través de 

metodología y tecnología avanzada en base a estándares internacionales de 

estructura, gestión, difusión y acceso a la información bibliográfica, textual, 

electrónica, audiovisual, digital, etc. motivó en esta segunda etapa la necesidad de 

que la mencionada Comisión provea a la mayor brevedad un documento de 

traducción completa al español del MARC 21, formato a ser adoptado para dicho 

Sistema. 

 

Con tal fin los miembros de la Comisión para la Elaboración de las Políticas de 

Procesos Técnicos trabajaron en la investigación, comparación y adecuación de la 

traducción del inglés al español de la denominación de las etiquetas de todos los 

campos y de sus posiciones, indicadores y subcampos del documento “MARC 21 



Format for Bibliographic Data: National level full and minimal requirements 

(2008)” desarrollado por Library of Congress (LC). 

 

Para ello, se efectuaron las búsquedas y consultas pertinentes en instrumentos 

MARC ya traducidos al español de dicho documento, en forma parcial, abreviada, 

etc. por instituciones bibliotecarias similares de países iberoamericanos. Se 

realizaron revisiones detalladas y controles de inconsistencias dadas, por ejemplo, 

en frases iguales con traducciones disímiles dentro del mismo documento, y se 

ajustaron los términos y/o frases traducidos sustentándose en las fuentes 

disponibles, impresas y electrónicas. 

 

Cabe aclarar, que la Comisión decidió por consenso mantener en su idioma 

original los códigos de los requisitos de los registros MARC 21, los que se 

presentan en dos columnas, una correspondiente a los de nivel completo y la otra a 

los de nivel mínimo. Los códigos de los requisitos utilizados en este documento se 

definen a continuación: 

 

A – Obligatorio si corresponde 

 

Un dato que debe estar presente en el registro bibliográfico si es apropiado para el 

ítem que se describe y si la información está disponible. El carácter de relleno ( | ) 

no está permitido en datos que son obligatorios si corresponde. 

 

M – Obligatorio 

 

Un dato que debe estar presente en todo registro bibliográfico. El carácter de 

relleno ( | ) no está permitido en datos que son obligatorios. 



 

O – Opcional 

 

Un dato opcional no es requerido en un registro bibliográfico pero puede estar 

presente si se desea. El carácter de relleno (|) no está permitido en las posiciones 

optativas de los campos 007 (Campo de longitud fija de la descripción física), 008 

(Datos de longitud fija) y del subcampo 7 (subcampo de Control) de los campos 

de entrada de relación (760-787). 

 

En el caso de los requisitos de nivel mínimo, los únicos subcampos codificados 

con M (Obligatorio) o A (Obligatorio si corresponde) son aquellos contenidos en 

campos marcados con M o A. Los demás elementos de datos de MARC 21 se 

codifican mediante “.”, que indica que el elemento de datos no forma parte de los 

requerimientos de nivel mínimo. Los elementos de datos codificados con “.” en la 

columna de requerimientos mínimos son efectivamente opcionales y pueden ser 

utilizados en registros de nivel mínimo. No se han codificado como opcionales 

para facilitar la identificación del subconjunto de elementos de datos que se 

categorizan bajo los requerimientos de nivel mínimo. 

 

Las fuentes disponibles consultadas para la realización del documento fueron: 

 

- Byrne, D. (2001). Manual de MARC: Como interpretar y usar registros MARC. 

Buenos Aires: Grebyd. 

- Designación de contenidos MARC 21. (2008). Curso dictado en la Biblioteca 

Nacional de la República Argentina. Manuscrito no publicado. 



- Formato MARC 21 Conciso para Datos Bibliográficos (Edición Concisa de 2007, 

Actualización No. 1 (Octubre de 2000) -Actualización No. 8 (Octubre de 

2007). (2008). Recuperado Marzo 31, 2009, de 

http://www.loc.gov/marc/bibliographic/ecbdspa.html 

- Manual de MARC 21. (2007). Biblioteca de la Universidad Complutense de 

Madrid, Unidad de Proceso y Normalización. Recuperado Marzo 26, 2009, 

de http://www.ucm.es/BUCM/intranet/doc6440.pdf 

 

El presente documento, fruto del exhaustivo trabajo de revisión y adecuación de 

su traducción del inglés, denominado “Requerimientos de Nivel Completo para 

registros bibliográficos MARC 21 a ser utilizados por la Biblioteca Nacional de la 

República Argentina”, constituye la plataforma para el paso siguiente que abordará 

la mencionada Comisión sobre la designación de contenidos MARC 21 para la 

elaboración de un manual de procedimiento específico acorde a los requerimientos 

de esta Biblioteca Nacional, a la amplitud y complejidad del nuevo Sistema 

Integrado y a los lineamientos de la Subdirección y de la Dirección Técnica 

Bibliotecológica, respetándose la estandarización internacional. 

 



Etiqueta 
Posición / 
Código de 
subcampo

Campos en español Campos en inglés Nivel 
completo 

Nivel 
mínimo 

            
    CABECERA LEADER     
  00-04 Longitud del registro Record length M M 
  05 Estado del registro Record status M M 
  06 Tipo de registro Type of record M M 
  07 Nivel bibliográfico Bibliographical level M M 
  08 Tipo de Control Type of control M M 
  09 Esquema de codificación de caracteres Character coding scheme M M 
  10 Conteo de indicadores Indicator count M M 
  11 Conteo del código de subcampo Subfield code count M M 
  12-16 Dirección base de los datos Base address of data M M 
  17 Nivel de codificación Encoding level M M 
  18 Forma de catalogación descriptiva Descriptive cataloguing form M M 
  19 Nivel del registro del recurso en partes múltiples Multipart resource record level M M 
  20 Longitud de la porción de la longitud de campo Length of the starting-field portion M M 
  21 Longitud de la porción del carácter de inicio Length of the starting-character-position portion M M 
  22 Longitud de la porción de implementación Length of the implementation- defined portion M M 
  23 No definido Undefined M M 
            
    DIRECTORIO DIRECTORY     
  00-02 Etiqueta Tag M M 
  03-06 Longitud del campo Field length M M 
  07-11 Posición del carácter inicial Starting character position  M M 
            
    CAMPOS DE CONTROL CONTROL FIELDS     



            
001   NÚMERO DE CONTROL CONTROL NUMBER  M M 

            
003   IDENTIFICADOR DEL NÚMERO DE CONTROL CONTROL NUMBER IDENTIFIER  M M 

            
005   FECHA Y HORA DE LA ULTIMA 

TRANSACCIÓN 
DATE AND TIME OF LATEST TRANSACTION M M 

            
006   ELEMENTOS DE LONGITUD FIJA-

CARACTERÍSTICAS DE MATERIALES 
ADICIONALES- INFORMACIÓN GENERAL 

FIXE-LENGTH DATA ELEMENTS 
ADDITTIONAL MATERIAL 
CHARACTERISTICS 

O . 

007   CAMPO FIJO DE LA DESCRIPCIÓN FÍSICA - 
INFORMACIÓN GENERAL 

PHYSICAL DESCRIPTION FIXED FIELD O . 

007   Mapa Map O . 
  00 Categoría del material Category of material M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation  M . 
  02 No definido Undefined  O . 
  03 Color Color O . 
  04 Medio físico Physical medium O . 
  05 Tipo de reproducción Type of reproduction O . 
  06 Detalles de producción/reproducción Production/reproduction details  O . 
  07 Aspecto positivo/negativo Positive/negative aspect  O . 

007   Recurso electrónico Electronic resource  A . 
  00 Categoría del material Category of material  M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation  M . 
  02 No definido Undefined  O . 
  03 Color Color O . 
  04 Dimensiones Dimensions O . 
  05 Sonido Sound  O . 
  06-08 Intensidad de bits de la imagen Image bit depth O . 



  09 Formatos de archivo File formats  O . 
  10 Señales de garantía de calidad Quality assurance targets  O . 
  11 Antecedente / fuente Antecedent/source  O . 
  12 Nivel de compresión Level of compression  O . 
  13 Calidad de reformateo Reformatting quality  O . 

007   Globo Globe O . 
  00 Categoría del material Category of material  M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation  M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Color Color O . 
  04 Medio físico Physical medium  O . 
  05 Tipo de reproducción Type of reproduction  O . 

007   Material táctil Tactile Material  O . 
  00 Categoría del material Category of material  M . 
  01 Designación especifica del material  Specific material designation  M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03-04 Clase de escritura Braille Class of braille writing                    O . 
  05 Nivel de contracción Level of contraction                        O . 
  06-08 Formato de Braille musical Braille music format                        O . 
  09 Características físicas específicas Special physical characteristics            O . 

007   Gráfico Proyectable Projected graphic                                 O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Color Color O . 
  04 Base de emulsión Base of emulsion                            O . 
  05 Sonido en el medio o por separado  Sound on medium or separate                 O . 
  06 Medio sonoro Medium for sound                            O . 
  07 Dimensiones Dimensions O . 



  08 Material de soporte secundario Secondary support material                  O . 
007   Microforma Microform A . 

  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Aspecto positivo / negativo Positive/negative aspect                    O . 
  04 Dimensiones Dimensions O . 
  05 Rango de radio de reducción Reduction ratio range                       O . 
  06-08 Radio de reducción Reduction ratio                             O . 
  09 Color Color O . 
  10 Emulsión del film Emulsion on film                            O . 
  11 Generación Generation                                   O . 
  12 Base del film Base of film                                O . 

007   Gráfico no proyectable Nonprojected graphic                              O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Color Color O . 
  04 Material primario de soporte Primary support material                    O . 
  05 Material de soporte secundario Secondary support material                  O . 

007   Película cinematográfica Motion picture                                    O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Color Color O . 
  04 Formato de presentación de la película Motion picture presentation format          O . 
  05 Sonido en el medio o por separado Sound on medium or separate                 O . 
  06 Medio sonoro Medium for sound                            O . 
  07 Dimensiones Dimensions O . 



  08 Configuración de canales de reproducción Configuration of playback channels          O . 
  09 Elementos de producción Production elements                         O . 
  10 Aspecto positivo / negativo Positive/negative aspect                    O . 
  11 Generación Generation O . 
  12 Base del film Base of film                                O . 
  13 Categorías refinadas de color Refined categories of color                 O . 
  14 Tipo de color de impresión Kind of color stock or print                O . 
  15 Estado de deterioro Deterioration stage                         O . 
  16 Entereza Completeness O . 
  17-22 Fecha de inspección del film Film inspection date                        O . 

007   Conjunto Kit O . 
  00 Categoría del material Category of Material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 

007   Música con notación Notated music                                     O . 
  00 Categoría del material Category of Material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 

007   Imagen de sensores remotos Remote-sensing image                              O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Altitud del sensor   Altitude of sensor                          O . 
  04 Posición del sensor Attitude of sensor                          O . 
  05 Nubosidad Cloud cover                                 O . 
  06 Tipo de construcción de la plataforma Platform construction type                  O . 
  07 Categoría de uso de la plataforma Platform use category                       O . 
  08 Tipo de sensores Sensor type                                 O . 
  09-10 Tipo de datos Data type                                   O . 

007   Grabación sonora Sound recording                                   O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 



  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Velocidad Speed O . 
  04 Configuración de canales de reproducción Configuration of playback channels          O . 
  05 Anchura del surco/espaciado del surco Groove width/groove pitch                   O . 
  06 Dimensiones Dimensions O . 
  07 Anchura de la cinta Tape width                                  O . 
  08 Configuración de la cinta Tape configuration                          O . 
  09 Tipo de disco, cilindro o cinta sonora Kind of disc, cylinder, or tape             O . 
  10 Tipo de material Kind of material                            O . 
  11 Tipo de corte Kind of cutting                             O . 
  12 Características especiales de reproducción Special playback characteristics            O . 
  13 Técnica de captura y almacenaje Capture and storage technique               O . 

007   Texto  Text O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 

007   Videograbación Videorecording O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 
  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
  02 No definido Undefined O . 
  03 Color Color O . 
  04 Formato de la videograbación Videorecording format                       O . 
  05 Sonido en el medio o por separado Sound on medium or separate                 O . 
  06 Medio sonoro Medium for sound                            O . 
  07 Dimensiones Dimensions O . 
  08 Configuración de los canales de reproducción 

sonora 
Configuration of playback channels          O . 

007   No especificado Unspecified O . 
  00 Categoría del material Category of material                        M . 



  01 Designación específica del material Specific material designation               M . 
            

008   ELEMENTOS DE LONGITUD FIJA  FIXED-LENGTH DATA ELEMENTS   M M 
008   Todos los materiales All material types     

  00-05 Fecha de ingreso del registro Date entered on file                        M M 
  06 Tipo de fecha / Estado de la publicación Type of date/Publication status             M . 
  07-10 Fecha 1 Date 1 M . 
  11-14 Fecha 2 Date 2 M . 
  15-17 Lugar de publicación, producción o ejecución Place of publication, production, or execution        M . 
  35-37 Idioma Language M M 
  38 Registro modificado Modified record                             M . 
  39 Fuente de catalogación Cataloging source                           M M 

008   Libros Books     
  18-21 Ilustraciones Illustrations  O . 
  22 Audiencia Target audience    M . 
  23 Forma del material Form of material                   M . 
  24-27 Naturaleza del contenido Nature of contents                          O . 
  28 Publicación gubernamental Government publication                      M . 
  29 Conferencia Conference publication                      O . 
  30 Homenaje Festschrift O . 
  31 Índice Index  O . 
  32 No definido Undefined O . 
  33 Forma literaria Literary form                               M . 
  34 Biografía Biography M . 

008   Archivo de computadora Computer files     
  18-21 No definido Undefined O . 
  22 Audiencia Target audience                             . . 
  23-25 No definido Undefined O . 
  26 Tipo de archivo de computadora Type of computer file                       M . 



  28 Publicación gubernamental Government publication                      . . 
  29-34 No definido Undefined O . 

008   Mapas Maps     
  18-21 Relieve Relief  O . 
  22-23 Proyección Projection O . 
  24 No definido Undefined O . 
  25 Tipo de material cartográfico Type of cartographic material               M M 
  26-27 No definido Undefined O . 
  28 Publicación gubernamental Government publication                      M . 
  29 Forma del ítem Form of item                                M . 
  30 No definido Undefined O . 
  31 Índice Index O . 
  32 No definido Undefined O . 
  33-34 Características de formato especial Special format characteristics              M . 

008   Música  Music     
  18-19 Forma de la composición Form of composition                         O . 
  20 Formato de la música Format of music                             M M 
  21 Partes musicales Music parts                                 O . 
  22 Audiencia Target audience                             O . 
  23 Forma del ítem Form of item                                M . 
  24-29 Materiales complementarios Accompanying matter                         M . 
  30-31 Texto literario de grabaciones sonoras Literary text for sound recordings          M . 
  32 No definido Undefined O . 
  33 Arreglo y transportación Transposition and arrangement               O . 
  34 No definido Undefined O . 

008   Recursos Contínuos Continuing resources . . 
  18 Frecuencia Frequency M . 
  19 Regularidad Regularity  M . 
  20 No definido Undefined O . 



  21 Tipo de recurso contínuo Type of integrating resource                M . 
  22 Forma del ítem original Form of original item                       M . 
  23 Forma del ítem  Form of item                                M . 
  24 Naturaleza de la obra completa Nature of entire work                       O . 
  25-27 Naturaleza del contenido Nature of contents                          O . 
  28 Publicación gubernamental Government publication                      M . 
  29 Conferencia Conference publication                      O . 
  30-32 No definido Undefined O . 
  33 Alfabeto o escritura original del título Original alphabet or script of title        O . 
  34 Convención de la entrada Entry convention                            M M 

008   Material visual Visual materials     
  18-20 Tiempo de duración de películas y video 

grabaciones 
Running time for motion pictures and 
videorecordings 

M . 

  21 No definido Undefined O . 
  22 Audiencia Target audience                             O . 
  23-27 No definido Undefined O . 
  28 Publicación gubernamental Government publication                      M . 
  29 Forma del ítem Form of item                                M . 
  30-32 No definido    Undefined O . 
  33 Tipo de material visual Type of visual material                     M . 
  34 Técnica  Technique     M M 

008   Materiales mixtos Mixed materials           
  18-22 No definido Undefined O . 
  23 Forma del ítem Form of item                                M . 
  24-34 No definido Undefined O . 
            

    NÚMEROS Y CÓDIGOS NUMBER AND CODES     
010   NÚMERO DE CONTROL DE LIBRARY OF 

CONGRESS 
LIBRARY OF CONGRESS CONTROL 
NUMBER                

A A 



  $a Número de control LC LC control number                             A A 
  $b Número de control NUCMC NUCMC control number                          A A 
  $z Número de control LC cancelado o no válido Canceled or invalid LC control number         A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

013   INFORMACIÓN PARA EL CONTROL DE 
PATENTES 

PATENT CONTROL INFORMATION                     O . 

  $a Número Number  A . 
  $b País Country    A . 
  $c Tipo  de número Type of number                                A . 
  $d Fecha Date O . 
  $e Estado Status O . 
  $f Parte de un documento Party to document A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vinculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

015   NÚMERO DE BIBLIOGRAFÍA NACIONAL NATIONAL BIBLIOGRAPHY NUMBER                O . 
  $a Número de bibliografía nacional National bibliography number                  M . 
  $z Número de bibliografía nacional cancelado o no 

válido 
Canceled/Invalid national bibliography        A . 

  $2 Fuente Source   . 
  $6 Enlace linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

016   NÚMERO DE CONTROL DE LA AGENCIA 
BIBLIOGRÁFICA NACIONAL 

NATIONAL BIBLIOGRAPHIC AGENCY 
CONTROL  NUMBER           

A A 

  $a Número de control Record control number                         A A 
  $z Número de control cancelado o no válido Canceled or invalid control number            A A 
  $2 Fuente Source  A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 



            
017   NÚMERO DE REGISTRO DE DERECHO DE 

AUTOR O DE DEPOSITO LEGAL 
COPYRIGHT OR LEGAL DEPOSIT NUMBER  O . 

  $a Número de registro de derecho de autor Copyright or legal deposit number             M . 
  $d Fecha  Date O . 
  $i Texto informativo     Display text  O . 
  $b Fuente (agencia asignante) Source (assigning agency)  M . 
  $6 Enlace Linkage  A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

018   CÓDIGO DE CUOTAS DE REGALÍAS DEL 
ARTÍCULO 

COPYRIGHT ARTICLE-FEE CODE  A . 

  $a Código de cuotas de regalía del artículo Copyright article-fee code                    M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

020   ISBN INTERNATIONAL STANDARD BOOK 
NUMBER                

A A 

  $a ISBN International Standard Book Number            A A 
  $c Términos de disponibilidad Terms of availability                         A A 
  $z ISBN cancelado o no válido Canceled or invalid ISBN                      A A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

022   ISSN INTERNATIONAL STANDARD SERIAL 
NUMBER              

A A 

  $a ISSN International Standard Serial Number          A A 
  $l ISSN-L ISSN-L  A A 
  $m ISSN-L cancelado Canceled ISSN-L A A 
  $y ISSN incorrecto Incorrect ISSN                                A A 



  $z ISSN cancelado Canceled ISSN                                 A A 
  $2 Fuente Source  A A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number                O . 
            

024   OTRO IDENTIFICADOR NORMALIZADO OTHER STANDARD IDENTIFIER A A 
  $a Número o código normalizado Standard number code M M 
  $c Condiciones de disponibilidad Terms of availability A A 
  $d Códigos adicionales a continuación ó después  

del número o código normalizado 
Additional codes following the standard number 
of code 

A A 

  $z Número o código normalizado cancelado o no 
válido 

Canceled or invalid standard number A A 

  $2 Fuente del número o código Source of number code A A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

025   NÚMERO DE ADQUISICIÓN EN EL 
EXTRANJERO 

OVERSEAS ACQUISITION NUMBER O . 

  $a Número de adquisición en el extranjero Overseas acquisition number M . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number   . 
            

026   IDENTIFICADOR DE IDENTIDAD 
TIPOGRÁFICA 

FINGERPRINT IDENTIFIER O . 

  $a Primero y segundo grupo de caracteres First and second groups pf characters A . 
  $b Tercero y cuarto grupo de caracteres Third and fourth groups of characters  A . 
  $c Fecha Date A . 
  $d Número de volumen o parte Number of volume or part A . 
  $e Identidad tipográfica Unpursed fingerprint A . 
  $2 Fuente Source A . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution on which field aplies A . 



  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

027   NÚMERO NORMALIZADO DE REPORTE 
TÉCNICO (S.T.R.N.) 

STANDARD TECHNICAL REPORT NUMBER 
(S.T.R.N.) 

A . 

  $a Número normalizado de reporte técnico Standard Technical report number M . 
  $z Número normalizado cancelado o no válido Canceled or invalid STRN  A   
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

028   NÚMERO DEL EDITOR  PUBLISHER NUMBER A A 
  $a Número de editor Publisher number M M 
  $b Fuente Source M M 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

030   DESIGNACIÓN CODEN CODEN DESIGNATION O . 
  $a CODEN CODEN M . 
  $z CODEN cancelado o no válido Canceled or invalid code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

031   INFORMACIÓN DE INCIPITS DE MÚSICA MUSICAL INCIPITS INFORMATION O . 
  $a Número de la obra Number of work A . 
  $b Número del movimiento Number of movement A . 
  $c Número de la selección ("excerpt") Number of excerpt A . 
  $d Cabecera o encabezado Caption or headings O . 
  $e Rol Role O . 
  $g Clave musical Clef O . 



  $m Voz / Instrumento Voice / Instrument O . 
  $n Signatura clave Key signature O . 
  $o Signatura tiempo Time signature O . 
  $p Notación musical Musical notation O . 
  $q Nota general General note O . 
  $r Tonalidad o tono Key or mode O . 
  $s Nota de validez codificada Coded validity note O . 
  $t Texto del incipit Text incipit A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $y  Texto del vínculo Link text O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $2 Código del sistema System code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

032   NÚMERO DE REGISTRO POSTAL POSTAL REGISTRATION NUMBER O . 
  $a Número de registro postal Postal registration number M . 
  $b Fuente (agencia asignante) Source (agencia assigning number) M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

033   FECHA/HORA Y LUGAR DE UN EVENTO DATE / TIME AND PLACE OF AN EVENT O . 
  $a Formato fecha/hora Formatted date / time A . 
  $b Código de clasificación de área geográfica Geographic classification area code A . 
  $c Código de clasificación de subárea geográfica Geographic classification subarea code A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            



034   DATOS CARTOGRÁFICOS MATEMÁTICOS 
CODIFICADOS 

CODED CARTOGRAPHIC DATA A A 

  $a Categoría de la escala Category of scale M M 
  $b Escala horizontal lineal de radio constante Constant ratio linear horizontal code A A 
  $c Escala vertical lineal de radio constante Constant ratio linear vertical code A A 
  $d Coordenadas de longitud oeste Coordinates westernmost longitude A . 
  $e Coordenadas de longitud este Coordinates easternmost longitude A . 
  $f Coordenadas de longitud norte Coordinates northernmost latitude A . 
  $g Coordenadas de longitud sur Coordinates southernmost latitude A . 
  $h Escala angular (para cartas celestes) Angular scale A . 
  $j Declinación límite norte Declination northern limit A . 
  $k Declinación límite sur Declination southern limit A . 
  $m Ascensión recta límite este Right ascension eastern limit A . 
  $n Ascensión recta límite oeste Right ascension western limit A . 
  $p Equinoccio Equinox A . 
  $r Distancia de la tierra Distance from earth A . 
  $s Anillo G de latitud G-ring latitude A . 
  $t Anillo G de longitud G-ring longitude A . 
  $x Fecha de inicio Beginning date A . 
  $y Fecha de término Ending date A . 
  $z Nombre del cuerpo extraterrestre Name of extraterrestral body A . 
  $2 Fuente Source A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

035   NÚMERO DE CONTROL DEL SISTEMA SYSTEM CONTROL NUMBER O . 
  $a Número de control del sistema  System control number M . 
  $z Número de control del sistema cancelado o no 

válido 
Canceled / invalid system control number A . 



  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

036   NÚMERO DE ESTUDIO ORIGINAL DE LOS 
ARCHIVOS DE DATOS 

ORIGINAL STUDY NUMBER FOR COMPUTER 
DATA FILES 

O . 

  $a Número de estudio original Original study number M . 
  $b Fuente (agencia asignante) Source (agency assigning number) A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

037   FUENTE DE ADQUISICIÓN SOURCE OF ACQUISITION O . 
  $a Número de stock o almacén Stock number A . 
  $b Fuente del número de stock o 

almacén/adquisición 
Source of stock number / acquisition M . 

  $c Condiciones de disponibilidad Terms of availability O . 
  $f Forma de emisión Form of issue O . 
  $g Características del formato adicional Additional format characteristics O . 
  $n Nota Note O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

038   REGISTRO DEL OTORGANTE DE LA 
LICENCIA DEL CONTENIDO 

RECORD CONTENT LICENSOR O . 

  $a Registro del otorgante de la licencia del 
contenido 

Record content licensor M . 

  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

040   FUENTE DE CATALOGACIÓN CATALOGING SOURCE M M 
  $a Agencia de catalogación original Original cataloging agency A A 



  $b Idioma de catalogación Language of cataloging A A 
  $c Agencia que realiza la trascripción Transcribing agency M M 
  $d Agencia que realiza la modificación Modifying agency A A 
  $e Convenciones de la descripción Descriptions conventions O . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

041   CÓDIGO DE IDIOMA LANGUAGE CODE A . 
  $a Código de idioma para texto, pista de sonido o 

título independiente [El subcampo es A para 
archivos de computadora, música y materiales 
visuales] 

Language code of text / sound track separate title 
[Subfield is A for computers files, music and 
visual materials]   

M . 

  $b Código de idioma del sumario o resumen Language code of summary or abstract A . 
  $d Código de idioma del texto cantado o hablado Language code of sung or spoken text A . 
  $e Código de idioma del libreto Language code of librettos A . 
  $f Código de idioma de la tabla de contenido Language code of table of contents O . 
  $g Código de idioma acompañado de otro tipo de 

material que no sea libreto 
Language code of accompanying material other 
than librettos 

A . 

  $h Código de idioma de la versión original y/o 
traducciones intermedias del texto 

Language code of original and/or intermediate 
translations of text 

A . 

  $j  Código de idioma de subtítulos o leyenda o 
epígrafe 

Language code of subtitles or captions A . 

  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

042   CÓDIGO DE AUTENTICACIÓN AUTHENTICATION CODE A A 
  $a Código de autenticación Authentication code M M 
            

043   CÓDIGO DE ÁREA GEOGRÁFICA GEOGRAPHIC AREA CODE A . 
  $a Código de área geográfica Geographic area code M . 
  $b Código local de área geográfica Local GAC code O . 



  $2 Fuente de código local Source of local code A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

044   CÓDIGO DE PAÍS DEL EDITOR / PRODUCTOR 
[El campo es A para materiales visuales.] 

COUNTRY OF PUBLISHING / PRODUCING 
ENTITY CODE [Field is A for Visual materials.]

O . 

  $a Código de país MARC MARC Country Code M . 
  $b Código local de la subentidad Local subentity code O . 
  $c Código de país ISO ISO Country Code O . 
  $2 Código de fuente local de subentidad Source of local subentity code A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

045   PERÍODO CRONOLÓGICO DEL CONTENIDO TIME PERIOD OF CONTENT O . 
  $a Código de período cronológico Time period code A . 
  $b Período con formato de época de 9999 A.C. 

hasta D.C. 
Formatted 9999 B.C. through C.E time period A . 

  $c Período con formato de época antes de 9999 
A.C. 

Formatted pre-9999 B.C. time period A . 

  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

046   CÓDIGO ESPECIAL DE FECHAS SPECIAL CODED DATES O . 
  $a Código de tipo de fecha Type of date code A . 
  $b Fecha 1 (Fecha A.C.) Date 1 (B.C. date) A . 
  $c Fecha 1 (Fecha D.C.) Date 1 (C.E. date) A . 
  $d Fecha 2 (Fecha A.C.) Date 2 (B.C. date) A . 
  $e Fecha 2 (Fecha D.C.) Date 2 (C.E. date) A . 
  $j Fecha del recurso modificado Date of resource modified A . 
  $k Inicio o individualización de la fecha creada Beginning or single date created A . 



  $l Finalización de la fecha creada Ending date created A . 
  $m Inicio de la fecha válida Beginning of date valid A . 
  $n Fin o término de la fecha válida End of date valid A . 
  $2 Fuente de la fecha Source of date A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

047   CÓDIGO DE LA FORMA DE COMPOSICIÓN 
MUSICAL 

FORM OF MUSICAL COMPOSITION CODE O . 

  $a Código de la forma de composición musical Form of musical composition code M . 
  $2 Fuente del código Source of code A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

048   NÚMERO DE INSTRUMENTOS MUSICALES O 
CÓDIGO DE VOCES  

NUMBER OF MUSICAL INSTRUMENTS OR 
VOICES CODE 

O . 

  $a Intérprete o conjunto Performer or ensemble A . 
  $b Solista Soloist A . 
  $2 Fuente del código Source of code A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

050   SIGNATURA TIPOGRÁFICA DE LIBRARY OF 
CONGRESS  

LIBRARY OF CONGRESS CALL NUMBER O . 

  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número de ítem Item number A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

051   INFORMACIÓN DE LIBRARY OF CONGRESS / 
MENCIONES DE EJEMPLAR, EMISIONES, 

LIBRARY OF CONGRESS COPY, ISSUE, OFF 
PRINT STATEMENT 

A . 



SEPARATAS 
  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número de ítem Item number A . 
  $c Información de la copia Copy information O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

052   CLASIFICACIÓN GEOGRÁFICA [El campo es M 
para mapas] 

GEOGRAPHIC CLASSIFICATION (Field is M for 
Maps.) 

O . 

  $a Código de clasificación del área geográfica Geographic classification area code M . 
  $b Código de clasificación de la subárea geográfica Geographic classification subarea code A . 
  $d Nombre del asentamiento humano Populated place name O . 
  $2 Fuente del código Source code A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

055   NÚMEROS DE CLASIFICACIÓN ASIGNADOS 
EN CANADÁ 

CALL NUMBER / CLASS NUMBER ASSIGNED 
IN CANADA 

O . 

  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número de ítem Item number A . 
  $2 Fuente del número de clase y de la signatura 

topográfica 
Source of call / class number A . 

  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

060   SIGNATURA TOPOGRÁFICA DE NATIONAL 
LIBRARY OF MEDICINE 

NATIONAL LIBRARY OF MEDICINE CALL 
NUMBER 

O . 

  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número de ítem Item number A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

061   MENCIÓN DE EJEMPLAR DE NATIONAL 
LIBRARY OF MEDICINE 

NATIONAL LIBRARY OF MEDICINE COPY 
STATEMENT 

O . 



  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número de ítem Item number A . 
  $c Información de la copia Copy information A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

066   CONJUNTO DE CARACTERES APLICADOS CHARACTER SET PRESENT A A 
  $a Conjunto primario G0 Primary G0 character set O . 
  $b Conjunto primario G1 Primary G1 character set O . 
  $c Conjunto alternativo G0 ó G1 Alternate G0 or G1 character set M M 
            

070   SIGNATURA TOPOGRÁFICA DE NATIONAL 
LIBRARY OF AGRICULTURE 

NATIONAL LIBRARY OF AGRICULTURE 
CALL NUMBER 

O . 

  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número de ítem Item number A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

071   MENCIÓN DE EJEMPLAR DE NATIONAL 
LIBRARY OF AGRICULTURE 

NATIONAL LIBRARY OF AGRICULTURE 
COPY STATEMENT 

O . 

  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número del ítem Item number A . 
  $c Información de la copia Copy information A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

072   CÓDIGO DE CATEGORÍA TEMÁTICA SUBJECT CATEGORY CODE O . 
  $a Código de categoría temática Subject category code M . 
  $x Código de subdivisiones de categoría temática Subject category code subdivision A . 
  $2 Fuente Source A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 



            
074   NÚMERO GPO DEL ÍTEM GPO NUMBER O . 

  $a Número GPO del ítem GPO Item number M . 
  $z Número GPO del ítem cancelado o no válido Canceled or invalid GPO item number A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

080   NÚMERO DE CLASIFICACIÓN DECIMAL 
UNIVERSAL (C.D.U.) 

UNIVERSAL DECIMAL CLASSIFICATION 
NUMBER 

O . 

  $a Número de la Clasificación Decimal Universal 
(C.D.U.) 

Universal decimal classification number M . 

  $b Número del ítem Item number A . 
  $x Subdivisiones comunes auxiliares Common auxiliary division A . 
  $2 Identificador de edición  Edition identifier A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

082   NÚMERO DE CLASIFICACIÓN DECIMAL DE 
DEWEY (C.D.D.) 

DEWEY DECIMAL CALL NUMBER O . 

  $a Número de la Clasificación Decimal de Dewey 
(C.D.D.) 

Classification number M . 

  $b Número del ítem Item number A . 
  $2 Número de la edición Edition number M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

084   OTRO NÚMERO DE CLASIFICACIÓN OTHER CALL NUMBER O . 
  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $b Número del ítem Item number A . 
  $2 Fuente del número Source of number A . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

086   NÚMERO DE CLASIFICACIÓN DE 
DOCUMENTO GUBERNAMENTAL 

GOVERNMENT DOCUMENT CALL NUMBER A . 

  $a Número de clasificación Classification number M . 
  $z Número de clasificación cancelado o no válido Canceled or invalid classification number A . 
  $2 Número de la fuente Number source A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

088   NÚMERO DE REPORTE REPORT NUMBER A . 
  $a Número de reporte Report number M . 
  $z Número de reporte cancelado o no válido Canceled or invalid report number A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    ENTRADAS PRINCIPALES MAIN ENTRIES     

100   ENTRADA PRINCIPAL - NOMBRE DE 
PERSONA 

MAIN ENTRY - PERSONAL NAME A A 

  $a Nombre personal Personal name M M 
  $b Numeración Numeration A A 
  $c Títulos y otras palabras asociadas al nombre Titles and other words associated with a name A A 
  $d Fechas  asociadas con un  nombre Dates associated with  a name A A 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de una obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $j Calificador de atribución Attribution qualifier O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 



  $n Número de la parte / sección  de una obra Number of part/ section of a work A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/ section of a work A . 
  $q Forma desarrollada del nombre Fuller form of name A A 
  $t Título de una obra Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vinculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

110   ENTRADA PRINCIPAL - NOMBRE DE 
ENTIDAD 

MAIN ENTRY - CORPORATE NAME A A 

  $a Nombre de la entidad o de jurisdicción como 
elemento de entrada 

Corporate name or jurisdiction name as entry 
element 

M M 

  $b Entidad subordinada Subordinate unit A A 
  $c Lugar de la reunión Location of meeting A A 
  $d Fecha de la reunión o firma del tratado Dates of meeting or treaty signing A A 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de una obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A A 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A A 
  $l Idioma de una obra Language of a work A . 
  $n Número de la parte/sección / reunión Number of part/ section /meeting A A 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/ section of a work A . 
  $t Título de una obra Title of a work A . 
  $u Filiación    Affiliation O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 
  $4 Código relacionador Relator code O A 
  $6 Enlace Linkage A A 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

111   ENTRADA PRINCIPAL - NOMBRE DE 
REUNIÓN 

MAIN ENTRY - MEETING NAME A A 

  $a Nombre de la reunión o de jurisdicción como 
elemento de entrada 

Meeting name or jurisdiction name as entry 
element 

M M 

  $c Lugar de la reunión Location of meeting A A 
  $d Fecha de la reunión Dates of meeting A A 
  $e Entidad subordinada Subordinate unit A A 
  $f Fecha de una obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $j Término relacionador Relator term O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de una obra Language of a work A . 
  $n Número de la parte/sección / reunión Number of part/ section /meeting A A 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/ section of a work A . 
  $q Nombre de la reunión seguido de nombre de 

entrada de jurisdicción 
Name of meeting following Jurisdication name 
entry element 

A . 

  $t Título de una obra Title of a work A . 
  $u Filiación    Affiliation O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 
  $4 Código relacionador Relator code O A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

130   ENTRADA PRINCIPAL - TITULO UNIFORME MAIN ENTRY - UNIFORM TITLE A A 
  $a Título uniforme Uniform title M M 
  $d Fecha de la firma de un tratado Dates of treaty signing A A 
  $f Fecha de una obra Date of  a work A A 
  $g Información  miscelánea Miscellaneous information A . 



  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A A 
  $l Idioma de una obra Language of a work A A 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A A 
  $n Número de la parte o sección de una obra Number of part/ section of a work A A 

$o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A A 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/ section of a work A A 
  $r Clave musical Key for music A A 
  $s Versión Version A A 
  $t Título de una obra Title of a work A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vinculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    TÍTULOS, EDICIONES, IMPRESIONES, ETC. TITLES, EDITIONS, IMPRINTS, ETC.     

210   TÍTULO ABREVIADO ABBREVIATED TITLE O . 
  $a Título abreviado Abbreviated title M . 
  $b Información calificadora Qualifying information A . 
  $2 Fuente Source A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vinculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

222   TÍTULO CLAVE KEY TITLE A . 
  $a Título clave Key title M . 
  $b Información calificadora Qualifying information A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

240   TÍTULO UNIFORME UNIFORM TITLE A A 



  $a Título uniforme Uniform title M M 
  $d Fecha de la firma de un tratado Date of treaty singning A A 
  $f Fecha de publicación de una obra Date of a work A A 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A A 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A A 
  $l Idioma de una obra Language of a work A A 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A A 
  $n Número de la parte/sección de una obra Number of part/section of a work A A 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A A 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/section of a work A A 
  $r Clave musical Key for music A A 
  $s Versión Version A A 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O A 
            

242   TÍTULO TRADUCIDO POR EL CENTRO 
CATALOGADOR 

TRASLATION OF TITLE BY CATALOGING 
AGENCY 

O . 

  $a Título Title M . 
  $b Parte restante de título Remainder of title O . 
  $c Mención de responsabilidad, etc. Statement of responsability, etc. O . 
  $h Soporte Medium O . 
  $n Número de la parte/sección de una obra Number of part/section of a work A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/section of a work A . 
  $y Código de idioma del título traducido Language code of traslated title M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            



243   TÍTULO UNIFORME UNIFORM TITLE     
  $a Titulo uniforme Uniform title O . 
  $d Fecha de la firma del tratado Date of treaty singning M . 
  $f Fecha de publicación de una obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information O . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de una obra Laguage of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de la parte/sección de una obra Number of part/section of a work A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/section of a work A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

245   MENCIÓN DEL TÍTULO TITLE STATEMENT M M 
  $a Título Title M M 
  $b Resto de título Remainder of title A . 
  $c Mención de responsabilidad Statement of responsablity A A 
  $f Fechas de inclusión Inclusive dates A A 
  $g Fechas mayoritarias Bulk dates A A 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Forma Form A A 
  $n Número de la parte/sección de una obra Number of part/section of a work A A 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/ section of a work A A 
  $s Versión Version A A 
  $6 Enlace Linkage A A 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

246   VARIANTE DE TÍTULO VARYING FORM OF TITLE A A 
  $a Título propiamente dicho/ título corto Title proper/short title M M 
  $b Resto de título Remainder of title A . 
  $f Fecha o designación secuencial Date or sequential designation A A 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $i Texto informativo Display text A . 
  $n Número de parte/sección de una obra Number of part/section of a work A A 
  $p Nombre de parte/sección de una obra Name of part /section of a work A A 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

247   TÍTULO ANTERIOR FORMER TITLE A . 
  $a  Título Title M . 
  $b Resto de título Remainder of title A . 
  $f Fecha o designación secuencial Date or sequential designation A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $n Número de parte/sección de una obra Number of part/section of a work A . 
  $p Nombre de parte/sección de una obra Name of part/section of a work A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

250   MENCIÓN DE EDICIÓN EDITION STATEMENT A A 
  $a Mención de edición Edition Statement M M 



  $b Resto de la mención de edición Remainder of edition statement A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

254   MENCIÓN DE PRESENTACIÓN MUSICAL MUSICAL PRESENTATION STATEMENT A A 
  $a Mención de presentación musical Musical presentation statement M M 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

255   DATOS MATEMÁTICOS CARTOGRÁFICOS CARTOGRAPHIC MATHEMATICAL DATA A A 
  $a Mención de escala Statement of scale M M 
  $b Mención de proyección Statement of projection A A 
  $c Mención de coordenadas Statement of coordinates A A 
  $d Mención de zona (en cartas celestes) Statement of zone A . 
  $e Mención de equinoccio Statement of equinox A . 
  $f Pares de coordenadas del Anillo- G externo Outer G- Ring coordinate pairs A . 
  $g Pares de coordenadas de exclusión del Anillo-G Exclusion G-ring coordinate pairs A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

256   CARACTERÍSTICAS DE ARCHIVO DE 
COMPUTADORA 

COMPUTER FILE CHARACTERISTICS A A 

  $a Características de archivo de computadora Computer file characteristics M M 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

257   PAÍS DE LA ENTIDAD PRODUCTORA DE 
FILMES DE ARCHIVO 

COUNTRY OF PRODUCING ENTITY FOR 
ARCHIVAL FILMS 

A A 

  $a País de la entidad productora de filmes de 
archivo 

Country of producing entity for archival films M M 



  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

258   DATOS DE EMISIÓN FILATÉLICA PHILATELIC ISSUE DATE  O . 
  $a Jurisdicción emisora Issuing jurisdiction A . 
  $b Denominación Denomination A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

260   PUBLICACIÓN, DISTRIBUCIÓN, ETC. PUBLICATION, DISTRIBUTION, ETC, 
(IMPRINT) 

A A 

  $a Lugar de publicación, distribución, etc. Place of publication, distribution, etc. A . 
  $b Nombre del editor,  distribuidor, etc. Name of publisher,distributor, etc, A A 
  $c Fecha de publicación, distribución, etc. Date of publication, distribution, etc. A A 
  $e Lugar de fabricación Place of manufacture A . 
  $f Nombre del fabricante Manufacturer A . 
  $g Fecha de impresión Date of manufacturer O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

263   FECHA DE PUBLICACIÓN PROYECTADA PROJECTED PUBLICATION DATE O . 
  $a Fecha proyectada de publicación Projected publication date M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

270   DIRECCIÓN ADDRESS O . 
  $a Dirección Address A . 
  $b Ciudad City A . 



  $c Estado o provincia State or province O . 
  $d País Country O . 
  $e Código postal Postal code O . 
  $f Términos que preceden a la persona de 

referencia 
Terms preceding attention name O . 

  $g Nombre de la persona de referencia Attention name O . 
  $h Cargo de la persona de referencia Attention position O . 
  $i Tipo de dirección Type of address A . 
  $j Número de teléfono de un área específica Specialized telephone number O . 
  $k Número de teléfono Telephone number A . 
  $l Número de fax Fax number O . 
  $m Dirección de correo electrónico Electronic mail address A . 
  $n Número del equipo de comunicación para 

hipoacústicos (TDD) o de teléfono de texto (TTY) 
TDD or TTY number O . 

  $p Persona de contacto Contac person O . 
  $q Título de la persona de contacto Title of contact person O . 
  $r Horario Hours O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    DESCRIPCIÓN FÍSICA PHYSICAL DESCRIPTION     

300   DESCRIPCIÓN FÍSICA PHYSICAL DESCRIPTION M M 
  $a  Extensión Extent                    M M 
  $b Otros detalles físicos Other physical details A . 
  $c Dimensiones [El subcampo es A para Materiales 

Mixtos] 
Dimensions [Subfield is A for Mixed materials] M . 

   $e Material complementario [El subcampo es O para 
Materiales Mixtos] 

Acompanying material [Subfield is O for Mixed 
materials] 

A . 



  $f Tipo de unidad Type of unit A A 
  $g Tamaño de unidad Size of unit A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequencenumber O . 
            

306   DURACIÓN PLAYING TIME O . 
  $a Duración Playing Time M . 
  $6 Enlace Linkage A   
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

307   HORARIO, ETC. HOURS, ETC. O . 
  $a Horario Hours M . 
  $b Información adicional Additional information O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

310   FRECUENCIA ACTUAL DE LA PUBLICACIÓN CURRENT PUBLICATION FREQUENCY A . 
  $a Frecuencia actual de la publicación Current publication frequency M . 
  $b Fecha de la frecuencia actual de la publicación Date of current publication frequency A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

321   FRECUENCIA ANTERIOR DE LA 
PUBLICACIÓN 

FORMER PUBLICATION FREQUENCY O . 

  $a Frecuencia anterior de la publicación Former publication frequency M . 
  $b Fechas de la frecuencia anterior de la publicación Dates of former publication frequency A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence O . 



number 
            

340   MEDIO FÍSICO PHYSICAL MEDIUM A . 
  $a Base material y configuración Material base and configuration A . 
  $b Dimensiones Dimensions A . 
  $c Materiales aplicados a la superficie Materials applied to surface A . 
  $d Técnica de registro de la información Information recording technique A . 
  $e Soporte Support A . 
  $f Coeficiente/proporción de producción Production rate/ratio A . 
  $h Localización dentro del medio Location within medium A . 
  $i Especificaciones técnicas del medio físico Technical specifications of Medium A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

342   DATOS DE REFERENCIA GEOESPACIAL GEOSPATIAL REFERENCE DATA A . 
  $a Nombre Name A . 
  $b Unidades de coordenadas o distancia Coordinate or distance units A . 
  $c Resolución de latitud Latitude resolution A . 
  $d Resolución de longitud Longitude resolution A . 
  $e Paralelo estándar o línea oblícua de latitud Standard parallel or oblique line latitude A . 
  $f Longitud de línea oblícua Oblique line longitude A . 
  $g Longitud de meridiano central o centro de 

proyección 
Longitude of central meridian or projection center A . 

  $h Latitud de origen de proyección o centro de 
proyección 

Latitude of projection origin or projection center A . 

  $i Falso este False easting A . 
  $j Falso norte False northing A . 
  $k Factor de escala Scale factor A . 



  $l Altura del punto de perspectiva sobre la 
superficie 

Height of perspective point above surface A . 

  $m Angulo Azimutal Azimuthal angle A . 
  $n Medida Azimutal de puntos de longitud o longitud 

vertical desde el Polo  
Azimuth measure point longitude or straigth 
vertical longitude from  pole 

A . 

  $o Número Landsat y número de ruta Landsat number and path number A . 
  $p  Identificador de zona Zone identifier A . 
  $q Nombre del elipsoide Ellipsoid name A . 
  $r Eje semi-mayor Semi-major axis A . 
  $s  Denominador de proporción plana Denominator of flattening ratio A . 
  $t Resolución vertical Vertical resolution A . 
  $u Método de codificación vertical Vertical enconding method A . 
  $v Proyección o descripción de cuadrícula plana 

local, local u otra 
Local planar, local, or other projectoin or grid 
description 

A . 

  $w Información de georeferencia planar local o local Georefetence information localplanar or local A . 
  $2 Método de referencia utilizado Reference method used A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

343   DATOS DE COORDENADAS PLANAS PLANAR COORDINATE DATA     
  $a Método de codificación de coordenadas planas Planar coordinate enconding method A . 
  $b Unidades de distancias planas Planar distance units A . 
  $c Resolución de abscisas Abscissa resolution A . 
  $d Resolución de ordenadas Ordinate resolution A . 
  $e Resolución de distancia Distance resolution A . 
  $f Resolución de rumbo Bearing resolution A . 
  $g Unidades de rumbo Bearing units A . 
  $h Dirección de referencia de rumbo Bearing reference direction A . 
  $i Meridiano de referencia de rumbo Bearing reference meridian  A . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

351   ORGANIZACIÓN Y ARREGLOS DE 
MATERIALES 

ORGANIZATION AND ARRANGEMENT OF 
MATERIALS 

O . 

  $a  Organización Organization  A . 
  $b Arreglo Arrangement A . 
  $c Nivel jerárquico Hierarchical level A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

352   REPRESENTACIÓN GRAFICA DIGITAL DIGITAL GRAPHIC REPRESENTATION A . 
  $a Método de referencia directo Direct reference method A . 
  $b Tipo de objeto Object type A . 
  $c Conteo de objetos Object count A . 
  $d Conteo de filas Row count A . 
  $e Conteo de columnas Colum count A . 
  $f Conteo vertical Vertical count A . 
  $g Nivel topográfico VPF topology level A . 
  $i Descripción de referencia indirecta Indirect reference description A . 
  $q Formato de la imagen digital Format of the digital image A . 
  $6  Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

355   CONTROL DE CLASIFICACIÓN DE 
SEGURIDAD 

SECURITY CLASSIFICATION CONTROL A . 

  $a Clasificación de seguridad Security classification M . 
  $b Instrucciones de manejo Handing instructions A . 
  $c Información sobre diseminación externa External dissemination information A . 



  $d Evento de reclasificación o menor nivel o 
desclasificación 

Dowgrading or declassification event A . 

  $e Sistema de clasificación Classification system A . 
  $f Código del país de origen Country of origin code A . 
  $g Fecha de reclasificación  Dowgrading date A . 
  $h Fecha de desclasificación Declassification date A . 
  $j Autorización Authorization A . 
  $6 Enlace Likange A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

357    CONTROL DEL CREADOR SOBRE LA 
DISEMINACIÓN 

ORIGINATOR DISSEMINATION CONTROL A . 

  $a Término de control del creador Originator control term M . 
  $b Agencia creadora Originating agency M . 
  $c Receptores autorizados del material Authorized recipients of material A . 
  $g Otras restricciones Other restrictions A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

362   FECHAS DE PUBLICACIÓN Y/O 
DESIGNACIÓN SECUENCIAL 

DATES OF PUBLICATION AND/OR 
SEQUENTIAL DESIGNATION 

A A 

  $a Fechas de publicación y/o designación 
secuencial 

Dates of publication and/or sequential 
designation 

M M 

  $z Fuente de información Source of information O . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

363   DESIGNACIÓN CRONOLÓGICA Y 
SECUENCIAL NORMALIZADA 

NORMALIZED DATE AN SEQUENTIAL 
DESIGNATION 

O . 

  $a Primer nivel de enumeración First level of enumeration A . 
  $b Segundo nivel de enumeración Second level of enumeration A . 



  $c Tercer nivel de enumeración Third level of enumeration A . 
  $d Cuarto nivel de enumeración Fourth level of enumeration A . 
  $e Quinto nivel de enumeración Fifth level of enumeration A . 
  $f Sexto nivel de enumeración Sixth level of enumeration A . 
  $g Esquema alternativo de numeración, primer nivel 

de enumeración 
Alternative numbering scheme, first level of 
enumeration 

O . 

  $h Esquema alternativo de numeración, segundo 
nivel de enumeración 

Alternative numbering scheme, second level of 
enumeration 

O . 

  $i Primer nivel de cronología First level of cronology A . 
  $j Segundo nivel de cronología Second level of chronology A . 
  $k Tercer nivel de cronología Third level of chronology A . 
  $l Cuarto nivel de cronología Fourth level of chronology A . 
  $m Esquema alternativo de numeración, cronología Alternative numbering scheme, chronology O . 
  $u Primer nivel designación textual First level textual designation A . 
  $v Primer nivel de cronología, emisión First level of chronology, issaunce A . 
  $x Nota sin exhibición pública Nonpublic note O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

365   PRECIO COMERCIAL TRADE PRICE A . 
  $a Código de tipo de precio Price type code A . 
  $b Monto de precio Price amount A . 
  $c Código de moneda Currency code A . 
  $d Unidad de precio Unit of princing A . 
  $e Nota sobre el precio Price note A . 
  $f Precio efectivo a partir de Price effective from A . 
  $g Precio efectivo hasta Price effective until A . 
  $h Tarifa de impuesto 1 Tax rate 1 A . 



  $i Tarifa de impuesto  2 Tax rate 2 A . 
  $j Código ISO del país ISO country code A . 
  $k Código MARC del país MARC county code A . 
  $m Identificación de la identidad que asigna el precio Identification of princingentity A . 
  $2 Fuente del código para el tipo de precio Source of price type code A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

366   INFORMACIÓN SOBRE DISPONIBILIDAD 
COMERCIAL 

TRADE AVAILABILITY INFORMATION A . 

  $a Identificación comprimida del título de la casa 
editora 

Publishers' compressed title identification A . 

  $b Fecha detallada de la  publicación Detailed dato of publication A . 
  $c Código del estado de la disponibilidad  Availability status code A . 
  $d Próxima fecha probable de disponibilidad Expected next availability date A . 
  $e  Nota Note A . 
  $f Categoría de descuento de la casa editora Publishers' disconunt category A . 
  $g Fecha en que se agotó Date made out of print A . 
  $j Código ISO del país ISO country code A . 
  $k Código MARC del país MARC county code A . 
  $m Identificación de la agencia Identification of agnecy A . 
  $2 Fuente del código de la disponibilidad Source of availability status code A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number A . 
            

490   MENCIÓN DE SERIE SERIES STATEMENT A A 
  $a Mención de Serie Series statement A A 
  $l Signatura topográfica de  Library of Congress Library of Congress call number M M 
  $v Número de volumen / designación secuencial Volume/sequencial designation A . 



  $x ISSN International Standard Serial Number A A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    NOTA NOTE     

500   NOTA GENERAL GENERAL NOTE O   
  $a Nota general General note M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

501   NOTA DE CON WITH NOTE O . 
  $a Nota de “Con” With note M . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

502   NOTA DE TESIS DISERTATION NOTE O . 
  $a Nota de tesis Dissertation note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

504   NOTA DE BIBLIOGRAFÍA, ETC. BIBLIOGRAPHY, ETC. NOTE O . 
  $a Nota de bibliografía, etc. Bibliography, etc. Note M . 
  $b Cantidad de referencias Number of references O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            



505   NOTA DE CONTENIDO NORMALIZADA FORMATED CONTENTS NOTE O . 
  $a Nota de contenido normalizada Formated contents note A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $r Mención de responsabilidad Statement of responsability A . 
  $t Título Title A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

506   NOTA DE RESTRICCIONES DE ACCESO RESTRICTIONS ON ACCESS NOTE O . 
  $a Condiciones de acceso Terms governing access M . 
  $b Jurisdicción Jurisdiction A . 
  $c Medidas para el acceso físico Physical access provisions A . 
  $d Usuarios autorizados Authorized users A . 
  $e Autorización Authorization A . 
  $f Terminología normalizada para restricción de 

acceso 
Standardized terminology for access O . 

  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $2 Fuente del término Source of terms A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

507   NOTA DE ESCALA PARA MATERIAL 
GRÁFICO 

SCALE NOTE FOR GRAPHIC NOTE O . 

  $a Nota de fracción representativa de escala Representative fraction of scale note A . 
  $b Nota del resto de la escala Remainder of scale note A . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

508   NOTA DE CRÉDITOS DE 
CREACIÓN/PRODUCCIÓN 

CREATION/PRODUCTION CREDITS NOTE A . 

  $a Nota de créditos de creación/producción Creation/production credits note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

510   NOTA DE CITAS/REFERENCIAS CITATION/REFERENCES NOTE O . 
  $a Nombre de la fuente Name of source M . 
  $b Fecha de cobertura de la fuente Coverage of source A . 
  $c Localización de la cita en la fuente Location within source A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

511   NOTA DE PARTICIPANTE O INTÉRPRETE PARTICIPANT OR PERFORMER NOTE A A 
  $a Nombre de participante o intérprete Participant or performer note M A 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

513   NOTA SOBRE TIPO DE REPORTE Y PERÍODO 
DE COBERTURA 

TYPE OF REPORT AND PERIOD COVERED 
NOTE 

O . 

  $a Tipo de reporte Type of report M . 
  $b Período de cobertura Period covered A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            



514   NOTA DE CALIDAD DE LOS DATOS DATA QUALITY NOTE O . 
  $a Reporte de exactitud del atributo Attribute accuracy report                     A . 
  $b Valor de exactitud del atributo Attribute accuracy value A . 
  $c Explicación de exactitud del atributo Attribute accuracy explanation A . 
  $d Reporte de consistencia lógica Logical consistency report                    A . 
  $e Reporte de exhaustividad Completeness report A . 
  $f Reporte de exactitud de la posición horizontal Horizontal position accuracy report           A . 
  $g Valor de exactitud de la  posición horizontal Horizontal position accuracy value A . 
  $h Explicación de exactitud de la posición horizontal Horizontal position accuracy explanation A . 
  $i Reporte de exactitud de la posición vertical Vertical positional accuracy report A . 
  $j Valor de exactitud de la posición vertical Vertical positional accuracy value A . 
  $k Explicación de exactitud de la posición vertical Vertical positional accuracy explanation A . 
  $m Nubosidad Cloud cover A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $z Nota informativa Display note O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

515   NOTA DE PECULIARIDADES EN LA 
NUMERACIÓN 

NUMBERING PECULIARITIES NOTE A . 

  $a Nota de peculiaridades en la numeración Numbering peculiarities note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

516   NOTA DEL TIPO DE ARCHIVO O DATOS DE 
COMPUTADORA 

TYPE OF COMPUTER FILE OR DATA NOTE O . 

  $a Nota de tipo de archivo o datos de computadora Type of computer file or data note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 



            
518   NOTA DE FECHA/HORA Y LUGAR DE UN 

EVENTO 
DATE/TIME AND PLACE OR DATA NOTE O . 

  $a Nota de fecha/hora y lugar de un evento Date/time and place or data note M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

520   NOTA DE RESUMEN, ETC. SUMMARY, ETC. O . 
  $a Nota de resumen, etc. Summary, etc. note M . 
  $b Ampliación de la nota de resumen Expansion of summary note O . 
  $c Agencia asignante Assigning agency                              O . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier                   O . 
  $2 Fuente   Source O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

521   NOTA DE AUDIENCIA TARGET AUDIENCE NOTE O . 
  $a Nota de audiencia Target audience note M . 
  $b Fuente Source A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

522   NOTA DE ALCANCE GEOGRÁFICO GEOGRAPHIC COVERAGE NOTE O . 
  $a Nota de alcance geográfico Geographic coverage note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 



            
524   NOTA DE FORMA USUAL DE CITA DE LOS 

MATERIALES DESCRIPTOS 
PREFERED CITATION OF DESCRIBED 
MATERIALS NOTE 

O . 

  $a Nota de forma usual de cita de los materiales 
descriptos 

Prefered citation of described materials note M . 

  $2 Fuente del esquema usado Source of schema used A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

525   NOTA DE SUPLEMENTO SUPPLEMENT NOTE A . 
  $a Nota de suplemento Supplement note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

526   NOTA DE INFORMACIÓN DE PROGRAMA DE 
ESTUDIO 

STUDY PROGRAM INFORMATION NOTE O . 

  $a Nombre del programa Program name M . 
  $b Nivel de interés Interest level A . 
  $c Nivel de lectura Reading level A . 
  $d Puntaje del título Title point value A . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $x Nota sin exhibición pública Nonpublic note O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

530   NOTA DE FORMATO FÍSICO ADICIONAL 
DISPONIBLE 

ADDITIONAL PHYSICAL FORM AVAILABLE 
NOTE 

O . 



  $a Nota de formato físico adicional disponible Additional physical form available note M . 
  $b Fuente de disponibilidad Availability source A . 
  $c Condiciones de disponibilidad Availability conditions A . 
  $d Número de pedido Orden number A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource identifier O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

533   NOTA DE REPRODUCCIÓN REPRODUCTION NOTE A A 
  $a Tipo de reproducción Type of reproduction M M 
  $b Lugar de reproducción Place of reproduction M M 
  $c Institución responsable de la reproducción Agency responsible for reproduction A A 
  $d Fecha de reproducción Date of reproduction A A 
  $e Descripción física de la reproducción Physical description of reproduction A A 
  $f Mención de serie de la reproducción Series statement of reproduction A A 
  $m Fecha de publicación y/o designación secuencial 

de las partes reproducidas 
Date and/or sequential designation of issues 
reproduced 

A A 

  $n Nota sobre la reproducción Note about reproduction O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $7 Datos de longitud fija de los elementos de la 

reproducción 
Fixed-lenght data elements of reproduction O . 

  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

534   NOTA DE VERSIÓN ORIGINAL ORIGINAL VERSION NOTE A . 
  $a Entrada principal del original Main entry of original A . 
  $b Mención de edición del original Edition statement of original A . 



  $c Publicación, distribución, etc. del original Publication, distribution, etc. of original A . 
  $e Descripción física, etc. del original Physical description, etc. of original O . 
  $f Mención de serie del original Series statement of original A . 
  $k Título clave del original Key title of original A . 
  $l Localización del original Location of material O . 
  $m Detalles específicos del material original Material specific details A . 
  $n Nota sobre el original Note about original O . 
  $p Frase introductoria Introductory phrase M . 
  $t Mención de título del original Title statement of original A . 
  $x ISSN ISSN A . 
  $z ISBN ISBN O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

535   NOTA DE LOCALIZACIÓN DE 
ORIGINALES/DUPLICADOS 

LOCATION OF ORIGINALS/DUPLICATES 
NOTE 

O . 

  $a Custodio Custodian M . 
  $b Dirección postal Postal address A . 
  $c País Country A . 
  $d Teléfono Telecommunication O . 
  $g Código de localización del repositorio Repository location code O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

536   NOTA DE INFORMACIÓN SOBRE 
FINANCIAMIENTO 

FUNDING INFORMATION NOTE O . 

  $a Texto de la nota Text of note A . 
  $b Número de contrato Contract number A . 



  $c Número de subvención Grant number A . 
  $d Número no diferenciado Undifferentiated number A . 
  $e Número de elemento de programa Program element number A . 
  $f Número de proyecto Project number A . 
  $g Número de tarea Task number A . 
  $h Número de unidad de trabajo Work unit number A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

538   NOTA DE REQUERIMIENTOS DEL SISTEMA SYSTEM INFORMATION NOTE O . 
  $a Nota de detalles del sistema System details note M . 
  $i Texto informativo Display text A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform resource Identifier A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied A . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

540   NOTA DE TÉRMINOS QUE REGULAN EL USO 
Y REPRODUCCIÓN 

TERMS GOVERNING USE AND 
REPRODUCTION  

O . 

  $a Nota de términos que regulan el uso y 
reproducción 

Terms governing use and reproduction  M . 

  $b Jurisdicción Jurisdiction A . 
  $c Autorización Authorization A . 
  $d Usuarios autorizados Authorized users A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform resource identifer O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

541   NOTA DE FUENTE INMEDIATA DE 
ADQUISICIÓN 

IMMEDIATE SOURCE OF ACQUISITION NOTE O . 

  $a Fuente de adquisición Source of acquisition A . 
  $b Dirección Address A . 
  $c Método de adquisición Method of acquisition A . 
  $d Fecha de adquisición Date of acquisition A . 
  $e Número de acceso Accession number A . 
  $f Propietario Owner A . 
  $h Precio de compra Purchase price O . 
  $n Extensión Extent A . 
  $o Tipo de unidad Type of unit A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

544   NOTA DE UBICACIÓN DE OTROS 
MATERIALES DE ARCHIVO 

LOCATION OF OTHER ARCHIVAL 
MATERIALS NOTE 

O . 

  $a Custodio Custodian M . 
  $b Dirección Address A . 
  $c País Country O . 
  $d Título Title A . 
  $e Procedencia Provenance O . 
  $n Nota Note O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 



            
545   DATOS BIOGRÁFICOS O HISTÓRICOS BIOGRAPHICAL OR HISTORICAL DATA O . 

  $a Nota biográfica o histórica   Biographical or historical data M . 
  $b Expansión Expansion O . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

546   NOTA DE IDIOMA LANGUAGE NOTE O . 
  $a Nota de idioma Language note M . 
  $b Código de la información o alfabeto Information code or alphabet O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

547   NOTA DE RELACIÓN COMPLEJA CON EL  
TÍTULO ANTERIOR 

FORMER TITLE COMPLEXITY NOTE A . 

  $a Nota de relación compleja con el título anterior Former title complexity note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

550   NOTA DE ENTIDAD EMISORA ISSUING BODY NOTE A . 
  $a Nota de entidad emisora Issuing body note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

552   NOTA DE INFORMACIÓN SOBRE ENTIDAD Y 
ATRIBUTOS 

ENTITY AND ATTRIBUTE INFORMATION 
NOTE 

O . 

  $a Etiqueta de tipo de entidad Entity type label A . 



  $b Definición y fuente del tipo de entidad Entity type definition and source A . 
  $c Etiqueta de atributo Attribute label A . 
  $d Definición y fuente del atributo Attribute definition and source A . 
  $e Valor de dominio enumerado Enumerated domain value A . 
  $f Definición y fuente para la definición del valor de 

dominio enumerado 
Enumerated domain value definition and source A . 

  $g Rango mínimo y máximo del dominio Range domain minimum and maximum A . 
  $h Nombre y fuente de la lista de códigos Codeset name and source A . 
  $i Dominio no representable Unrepresentable domain A . 
  $j Unidades de medida de atributos y resolución Attribute units of measurement and resolution A . 
  $k Fecha inicial y fecha final de valores de atributo Beginning date and ending date of attribute 

values 
A . 

  $l Precisión de valores de atributo Attribute value accuracy A . 
  $m Explicación de precisión de valores de atributo Attribute value accuracy explanation A . 
  $n Frecuencia de medición de atributo Attribute measurement frequency A . 
  $o Resumen de entidad y atributo Entity and attribute overview A . 
  $p Cita detallada de entidad y atributo Entity and attribute detail citation A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $z Nota informativa Display note O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

555   NOTA DE ÍNDICES ACUMULATIVOS / 
HERRAMIENTAS DE RECUPERACIÓN 

CUMULATIVE INDEX/FINDING AIDS NOTE O . 

  $a Nota de índices acumulativos / herramientas de 
recuperación 

Cumulative index/finding aids note A . 

  $b Fuente de disponibilidad Availability source A . 
  $c Grado de control Degree of control A . 
  $d Referencia bibliográfica Bibliographic reference A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 



  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

556   NOTA DE INFORMACIÓN SOBRE LA 
DOCUMENTACIÓN 

INFORMATION ABOUT DOCUMENTATION 
NOTE 

O . 

  $a Nota de información sobre la documentación Information about documentation note M . 
  $z ISBN International Standard Book Number A . 
  $6 Enlace Linkage   . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number A . 
            

561   HISTORIA DE LA PROPIEDAD Y DE LA 
CUSTODIA 

OWNERSHIP AND CUSTODIAL HISTORY O . 

  $a Historia History M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

562   NOTA DE IDENTIFICACIÓN DE LA COPIA Y 
VERSIÓN 

COPY AND VERSION IDENTIFICATION NOTE O . 

  $a Marcas de identificación Identifying markings A . 
  $b Identificación de la copia Copy identification A . 
  $c Identificación de la versión Version identification A . 
  $d Formato de presentación Presentation format A . 
  $e Cantidad de copias Number of copies A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 



            
563   INFORMACIÓN SOBRE ENCUADERNACIÓN BINDING INFORMATION O . 

  $a Nota de encuadernación Binding information M . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

565   NOTA DE CARACTERÍSTICAS DEL ARCHIVO 
DE CASOS 

CASE FILE CHARACTERISTICS NOTE O . 

  $a Número de casos/variables Number of cases/variables M . 
  $b Nombre de variable Name of variable A . 
  $c Unidad de análisis Unit of analysis A . 
  $d Universo de datos Universe of data O . 
  $e Esquema o código de ordenamiento Filing scheme or code O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

567   NOTA DE METODOLOGÍA METHODOLOGY NOTE O . 
  $a Nota de metodología Methodology note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

580   NOTA DE RELACIÓN COMPLEJA  CON 
OTROS DOCUMENTOS 

LINKING ENTRY COMPLEXITY NOTE A . 

  $a Nota de relación compleja con otros documentos Linking entry complexity note M . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

581   NOTA DE PUBLICACIONES SOBRE LOS 
MATERIALES DESCRIPTOS 

PUBLICATIONS ABOUT DESCRIBED 
MATERIALS NOTE 

O . 

  $a Nota de publicaciones sobre los materiales 
descriptos 

Publications about described materials note M . 

  $z ISBN  ISBN A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

583   NOTA DE ACCIÓN ACTION NOTE O . 
  $a Nota de acción Action note A . 
  $b Identificación de la acción Action indentification A . 
  $c Fecha de la acción Time/date of action A . 
  $d Intervalo de la acción Action interval A . 
  $e Contingencia para la acción Contingency for action A . 
  $f Autorización Authorization A . 
  $h Jurisdicción Jurisdiction A . 
  $i Método de acción Method of action A . 
  $j Lugar de la acción Site of action A . 
  $k Agente de la acción Action agent A . 
  $l Estado Status A . 
  $n Extensión Extent A . 
  $o Tipo de unidad Type of unit A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier A . 
  $x Nota sin exhibición pública Nonpublic note A . 
  $z Nota con exhibición pública Public note A . 
  $2 Fuente del término Source of term O . 



  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

584   NOTA DE ACUMULACIÓN Y FRECUENCIA DE 
USO 

ACCUMULATION AND FREQUENCY OF USE O . 

  $a Acumulación Accumulation A . 
  $b Frecuencia de uso Frecuency of use A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

585   NOTA DE EXPOSICIONES EXHIBITIONS NOTE O . 
  $a Nota de exposiciones Exhibitions note M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution which field applies A . 
  $6 Enlace  Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo  y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

586   NOTA DE PREMIOS AWARDS NOTE O . 
  $a Nota de premios Awards note M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specificied O . 
  $6 Enlace  Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    MATERIA SUBJECT ACCESS     

600   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - SUBJECT ADDED ENTRY - PERSONAL NAME A . 



NOMBRE DE PERSONA 
  $a Nombre de persona Personal name M . 
  $b Numeración Numeration A . 
  $c Título y otras palabras asociadas al nombre Titles and other words associated with a name A . 
  $d Fechas asociadas con un nombre Dates associated with a name A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de la obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $j Calificador de atributo Attribution qualifier O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de parte / sección de una obra Numbering A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work A . 
  $q Forma desarrollada del nombre Fuller form of name A . 
  $r Clave musical Key form music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 



  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

610   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
NOMBRE DE ENTIDAD 

SUBJECT ADDED ENTRY - CORPORATE 
NAME 

A . 

  $a Nombre de entidad o de jurisdicción como 
elemento de entrada 

Corporate name or jurisdiction name as entry 
element 

M . 

  $b Entidad subordinada Subordinate unit A . 
  $c Lugar de la reunión Location of meeting A . 
  $d Fecha de la reunión o firma de un tratado Date of meeting or treaty signing A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de la obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de parte / sección / reunión Number or part / section / meeting A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 



  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

611   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
NOMBRE DE LA REUNIÓN 

SUBJECT ADDED ENTRY - MEETING NAME A . 

  $a Nombre de la reunión o de jurisdicción como 
elemento de entrada 

Meeting name or jurisdiction name as entry 
element 

M . 

  $c Lugar de la reunión Location of meeting A . 
  $d Fecha de la reunión Date of meeting A . 
  $e Entidad subordinada Subordinate unit A . 
  $f Fecha de la obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $j Término relacionador Relator term O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $n Número de parte /sección /reunión Number of part / section / meeting A . 
  $p Nombre de parte / sección /reunión Name of part / section of a work A . 
  $q Nombre de la reunión a continuación de nombre 

de jurisdicción como elemento de entrada 
Name of meeting following jurisdiction name 
entry element 

A . 

  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 



  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

630   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
TÍTULO UNIFORME 

SUBJECT ADDED ENTRY - UNIFORM TITLE A . 

  $a Título uniforme Uniform title M . 
  $d Fecha de la firma de un tratado Date of treaty signing A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de la obra Date or a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de parte / sección de una obra Number of part / sectioin of a work A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music  A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work  A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 



  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

648   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
TÉRMINO CRONOLÓGICO 

SUBJECT ADDED ENTRY - 
CHRONOLOGICAL TERM 

A . 

  $a Término cronológico Chronological term M . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

650   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
TÉRMINO TEMÁTICO 

SUBJECT ADDED ENTRY - TOPICAL TERM A . 

  $a Término temático o nombre geográfico como 
elemento de entrada 

Topical term or geographic name as entry 
element 

M . 

  $b Término temático que sigue a un nombre 
geográfico usado como elemento de entrada 

Topical term following geographic name as entry 
element 

A . 

  $c Lugar del evento Location of event A . 
  $d Fechas activas Active dates A . 
  $e Término relacionador Relator term A . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 



  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

651   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
NOMBRE GEOGRÁFICO 

SUBJECT ADDED ENTRY - GEOGRAPHIC 
NAME 

A . 

  $a Nombre geográfico Geographic name M . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

653   TÉRMINO DE INDIZACIÓN NO CONTROLADO INDEX TERM UNDCONTROLLED A . 
  $a Término no controlado Uncontrolled term M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            



654   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
TÉRMINOS TEMÁTICOS FACETADOS 

SUBJECT ADDED ENTRY - FACETED 
TOPICAL TERM 

A . 

  $a Término temático principal Focus term A . 
  $b Término no focal  Non-focus term A . 
  $c Designación de faceta / jerarquía Facet / hierarchy designation M . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $v Subdivisión de forma  Form subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term M . 
  $3 Especificación de materiales Material specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

655   TÉRMINO DE INDIZACIÓN GENERO/FORMA INDEX TERM GENRE/FORM O . 
  $a Datos o término principal de género / forma Genre / form data or focus term M . 
  $b Término no focal Non-focus term M . 
  $c Designación de faceta / jerarquía Facet / hierarchy designation M . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente del término Source of term A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies O . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

656   TÉRMINO DE INDIZACIÓN - OCUPACIÓN INDEX TERM - OCCUPATION O . 
  $a Ocupación Occupation M . 
  $k Forma Form A . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente del término Source of term M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

657   TÉRMINO DE INDIZACIÓN - FUNCIÓN INDEX TERM FUNCTION O . 
  $a Función Function M . 
  $v Subdivisión de forma Form subdivision A . 
  $x Subdivisión general General subdivision A . 
  $y Subdivisión cronológica Chronological subdivision A . 
  $z Subdivisión geográfica Geographic subdivision A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente del término Source of term M . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

658   TÉRMINO DE INDIZACIÓN - OBJETIVO DEL 
CURRÍCULO 

INDEX TERM CURRICULUM OBJECTIVE O . 



  $a Objetivo principal del Currículo Main curriculum objective M . 
  $b Objetivo subordinado del Currículo Subordinate curriculum objective A . 
  $c Código del Currículo Curriculum code A . 
  $d Factor de correlación Correlation factor A . 
  $2 Fuente del término o del código Source of term or code M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

662   ENTRADA SECUNDARIA DE MATERIA - 
JERARQUÍA DEL NOMBRE DEL LUGAR 

SUBJECT ADDED ENTRY - HIERARCHICAL 
PLACE NAME 

A . 

  $a País o entidad mayor Country or larger entity M . 
  $b Jurisdicción política de primer orden First-order political jurisdiction A . 
  $c Jurisdicción política intermedia Intermediate political jurisdiction A . 
  $d Ciudad City A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Subsección de una ciudad City subsection A . 
  $g Otro elemento o región geográfica no 

jurisdiccional 
Other nonjurisdictional geographic region and 
feature 

A . 

  $h Área extraterrestre Extraterrestrial area A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    ENTRADAS SECUNDARIAS Y DE ENLACE ADDED AND LINKING ENTRIES     

700   ENTRADA SECUNDARIA - NOMBRE DE 
PERSONA 

ADDED ENTRY PERSONAL A . 

  $a Nombre de persona Personal name M . 
  $b Numeración Numeration A . 



  $c Título y otras palabras asociadas al nombre Titles and other words associated with a name A . 
  $d Fechas asociadas con un nombre Dates associated with a name A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de la obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $j Calificador de atributo Attribution qualifier O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de parte / sección de una obra Number of part / section of a work  A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work A . 
  $q Forma desarrollada del nombre Fuller form of name A . 
  $r Clave musical Key for music  A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de una obra  Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $x ISSN International Standard Serial Number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies A   
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

710   ENTRADA SECUNDARIA - NOMBRE DE 
ENTIDAD 

ADDED ENTRY CORPORATE NAME A . 

  $a Nombre de entidad o de jurisdicción como Corporate name or jurisdiction name as entry M . 



elemento de entrada element 
  $b Entidad subordinada Subordinate unit A . 
  $c Lugar de la reunión Location of meeting A . 
  $d Fecha de la reunión o de la firma de un tratado Date of meeting or treaty signing A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de la obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de parte / sección / reunión Number or part / section / meeting A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $x ISSN International Standard Serial Number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies A   
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

711   ENTRADA SECUNDARIA - NOMBRE DE LA 
REUNIÓN 

ADDED ENTRY MEETING NAME A . 

  $a Nombre de la reunión o de jurisdicción como Meeting name or jurisdiction name as entry M . 



elemento de entrada element 
  $c Lugar de la reunión Location of meeting A . 
  $d Fecha de la reunión Date of meeting A . 
  $e Entidad subordinada Subordinate unit A . 
  $f Fecha de la obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $j Término relacionador Relator term O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $n Número de parte / sección /reunión Number of part / section / meeting A . 
  $p Nombre de parte / sección /reunión Name of part / section of a work A . 
  $q Nombre de la reunión a continuación de nombre 

de jurisdicción como elemento de entrada 
Name of meeting following jurisdiction name 
entry element 

A . 

  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $x ISSN International Standard Serial Number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies A   
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

720   ENTRADA SECUNDARIA - NOMBRE NO 
CONTROLADO 

ADDED ENTRY UNCONTROLLED NAME A . 

  $a Nombre Name M . 
  $e Término relacionador Relator term O . 



  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

730   ENTRADA SECUNDARIA - TÍTULO UNIFORME ADDED ENTRY UNIFORM TITLE A . 
  $a Título uniforme Uniform title M . 
  $d Fecha de la firma de un tratado Date of treaty signing A . 
  $f Fecha de la obra Date or a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de la obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de parte / sección de una obra Number of part / sectioin of a work A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music  A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work  A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de la obra Title of a work A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

740   ENTRADA SECUNDARIA- TITULO ANALÍTICO 
/ RELACIONADO NO CONTROLADO 

ADDED ENTRY UNCONTROLLED RELATED / 
ANALYTICAL TITLE 

A . 

  $a Título analítico / relacionado no controlado Uncontrolled related / analytical title M . 



  $h Soporte Medium O . 
  $n Número de parte / sección de una obra Number of part / section of a work A . 
  $p Nombre de parte / sección de una obra Name of part / section of a work A . 
  $5 Institución en la cual se aplica el campo Institution to which field applies A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

751   ENTRADA SECUNDARIA - NOMBRE 
GEOGRÁFICO 

ADDED ENTRY -GEOGRAPHIC NAME A . 

  $a Nombre geográfico Geographic name M . 
  $e Término relacionador Relator term A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de entrada o término Source of heading or term O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $4 Código relacionador  Relator code A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

752   ENTRADA SECUNDARIA- JERARQUÍA DEL 
NOMBRE DEL LUGAR 

ADDED ENTRY -HIERARCHICAL PLACE 
NAME 

O . 

  $a País Country or larger entity M . 
  $b Estado, provincia, territorio First-order political jurisdiction A . 
  $c Condado, región, área de islas Intermediate political jurisdiction A . 
  $d Ciudad City A . 
  $f Subsección de una ciudad City subsection A . 
  $g Otro elemento o región geográfica no 

jurisdiccional 
Other nonjurisdictional geographic region and 
feature 

A . 

  $h Área extraterrestre Extraterrestrial area A . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente de la entrada o término Source of heading or term A . 



  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

753   DETALLES DE ACCESO AL SISTEMA PARA 
ARCHIVOS  DE COMPUTADORA 

SYSTEM DETAILS ACCESS TO COMPUTER 
FILES 

O . 

  $a Marca y modelo de la máquina Make and model of machine M . 
  $b Lenguaje de programación Programming language A   
  $c Sistema operativo Operating system A   
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

754   ENTRADA SECUNDARIA - IDENTIFICACIÓN 
TAXONÓMICA 

ADDED ENTRY TACONOMIC 
IDENTIFICATION 

O . 

  $a Nombre taxonómico Taxonomic name M . 
  $c Categoría taxonómica Taxonomic category O . 
  $d Nombre común o alternativo Common or alternative name O . 
  $x Nota sin exhibición pública Non-public note O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $2 Fuente utilizada para la identificación taxonómica Source of taxonomic identification M . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

760   ENTRADA DE SERIE PRINCIPAL MAIN SERIES ENTRY O . 
  $a Entrada principal  Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 



  $h Descripción física Physical description A . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details A . 
  $n Nota Note A . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A   
  $w Número de control del registro Record control number A   
  $x ISSN International Standard Serial Number A   
  $y Designación CODEN CODEN designation O   
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O   
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

762   ENTRADA DE SUBSERIE SUBSERIES ENTRY O . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 



  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

765   ENTRADA DE IDIOMA ORIGINAL ORIGINAL LANGUAGE ENTRY A . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report number O . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O   
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            



767   ENTRADA DE TRADUCCIÓN TRANSLATION ENTRY O . 
  $a Entrada principal  Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report number O . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Field link and sequence number O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

770   ENTRADA DE SUPLEMENTO / NÚMERO 
ESPECIAL 

SUPPLEMENT /SPECIAL ISSUE ENTRY O . 

  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 



  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report numbr O . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standad Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

772   ENTRADA DE LA FUENTE DE SUPLEMENTO SUPPLEMENT PARENT ENTRY A . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physcal description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 



  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report number O . 
  $s Título uniforme Uniform Title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

773   ENTRADA DEL ITEM  FUENTE HOST ITEM ENTRY A A 
  $a Entrada principal Main entry heading A A 
  $b Edición Edition A A 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A A 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other iten identifier O . 
  $p Título abreviado Abbreviated title O . 
  $q Enumeración y primera página Enumeration and first page O . 
  $r Número de reporte Report number A A 



  $s Título uniforme Uniform title A A 
  $t Título   Title A A 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number A A 
  $w Número de control del registro Report control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A A 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

774   ENTRADA DE UNIDAD CONSTITUYENTE CONSTITUENT UNIT ENTRY O . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report number A . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number A . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 



  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

775   ENTRADA DE OTRA EDICIÓN OTHER EDITION ENTRY A . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $e Código de idioma Language code O . 
  $f Código de país Country code O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other iten identifier O . 
  $r Número de reporte Report number O . 
  $s Título uniforme Uniform Title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 



  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

776   ENTRADA DE SOPORTE FISICO ADICIONAL ADDITIONAL PHYSICAL FORM ENTRY O . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report number A . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number A . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

777   ENTRADA DE PUBLICADO CON ISSUED WITH ENTRY A . 



  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition  A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related item O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $s Título uniforme Uniform Title A . 
  $t Título   Title A . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

780   ENTRADA DE TÍTULO ANTERIOR PRECEDING ENTRY A A 
  $a Entrada principal Main entry heading A A 
  $b Edición Edition A A 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Dusplay text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related term O . 



  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other term identifier O . 
  $r Número de reporte Report number A . 
  $s Título uniforme Uniform title A A 
  $t Título   Title A A 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number A . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A A 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

785   ENTRADA DE TÍTULO POSTERIOR SUCEEDING ENTRY A A 
  $a Entrada principal Main entry heading A A 
  $b Edición Edition A A 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Display text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related term O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other term identifier O . 
  $r Número de reporte Report number A . 
  $s Título uniforme Uniform title A A 



  $t Título   Title A A 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number A . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A A 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number A . 
  $6 Enlace Linkage A A 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

786   ENTRADA DE FUENTE DE INFORMACIÓN DATA SOURCE ENTRY A . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Dusplay text O . 
  $j Período del contenido Period of content O . 
  $k Datos de la serie Series data for related term O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $p Título abreviado Abbreviated title O . 
  $r Número de reporte Report number A . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $v Contribución de la fuente Source contribution A   



  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

787   ENTRADA DE RELACION NO ESPECIFICADA NON SPECIF RELATIONSHIP ENTRY O . 
  $a Entrada principal Main entry heading A . 
  $b Edición Edition A . 
  $c Información del calificador Qualifying information A . 
  $d Lugar, editorial, y fecha de publicación Place, publisher, and date of publication O . 
  $g Información relacionada Relationship information A . 
  $h Descripción física Physical description O . 
  $i Texto informativo Dusplay text O . 
  $k Datos de la serie Series data for related term O . 
  $m Detalles específicos del material Material-specific details O . 
  $n Nota Note O . 
  $o Otro identificador del ítem Other item identifier O . 
  $r Número de reporte Report number O . 
  $s Título uniforme Uniform title A . 
  $t Título   Title A . 
  $u Número normalizado de reporte técnico Standard Technical Report Number O . 
  $w Número de control del registro Record control number A . 
  $x ISSN International Standard Serial Number A . 
  $y Designación CODEN CODEN designation O . 
  $z ISBN International Standard Book Number O . 
  $6 Enlace Linkage A . 



  $7 Subcampo de control Control subfield O . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            
    ASIENTOS SECUNDARIOS DE SERIE Y 

EXISTENCIAS SERIES ADDED ENTRY AND HOLDINGS 
    

800 
  

ENTRADA SECUNDARIA DE SERIE - NOMBRE 
PERSONAL 

SERIES ADDED ENTRY - PERSONAL NAME A . 

  $a Nombre personal  Personal name M . 
  $b Numeración Numeration A . 
  $c Títulos u otras palabras asociadas con el nombre Titles and other words associated with a name A . 
  $d Fechas asociadas con el nombre  Dates associated with a name A . 
  $e Término relacionador  Relator term O . 
  $f Fecha de una obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea  Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $j Calificador de atribución Attribution qualifer O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de una obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical Medium of performance for music A . 
  $n Número de la parte/sección de una obra  Number of part/section of a work A . 
  $o Mención de arreglo musical Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/section of a work A . 
  $q Forma desarrollada del nombre  Fuller form of name A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de una obra  Title of a work M . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $v Designación numérica/secuencial del volumen Volume/sequential designation A . 
  $w Número de control del registro bibliográfico Bibliographic record control number O . 



  $0 Número de control del registro de autoridad Authority record control number O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace  Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

810 
  

ENTRADA SECUNDARIA DE SERIE - NOMBRE 
DE ENTIDAD 

SERIES ADDED ENTRY - CORPORATE NAME A . 

  $a Nombre de entidad  o de jurisdicción como 
elemento de entrada  

Corporate name or jurisdiction name as entry 
element 

M . 

  $b Entidad subordinada Subordinate unit A . 
  $c Lugar de la reunión Location of meeting A . 
  $d Fecha de la reunión o de la firma de un tratado  Date of meeting or treaty signing A . 
  $e Término relacionador Relator term O . 
  $f Fecha de una obra  Date of a work A . 
  $g Información miscelánea Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma  Form subheading A . 
  $l Idioma de una obra Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical  Medium of performance for music A . 
  $n Número de la parte/sección de una obra  Number of part/section/meeting A . 
  $o Mención de arreglo musical  Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra Name of part/section of a work A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión Version A . 
  $t Título de una obra  Title of a work M . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $v Designación numérica/secuencial del volumen Volume/sequential designation A . 
  $w Número de control del registro bibliográfico  Bibliographic record control number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 



  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace  Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia  Field link and sequence number O . 
            

811 
  

ENTRADA SECUNDARIA DE SERIE - NOMBRE 
DE LA REUNIÓN 

SERIES ADDED ENTRY - MEETING NAME A . 

  $a Nombre de la reunión o de jurisdicción como 
elemento de entrada 

Meeting name or jurisdiction name as entry 
element 

M . 

  $c Lugar de la reunión Location of meeting A . 
  $d Fecha de la reunión  Date of meeting A . 
  $e Entidad subordinada Subordinate unit A . 
  $f Fecha de una obra Date of a work A . 
  $g Información miscelánea  Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $j Término relacionador Relator term O . 
  $k Subencabezamiento de forma  Form subheading A . 
  $l Idioma de una obra  Language of a work A . 
  $n Número de la parte/sección/reunión  Number of part/section/meeting A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra  Name of part/section of a work A . 
  $q Nombre de reunión a continuación de una 

jurisdicción como elemento de entrada  
Name of meeting following jurisdiction name 
entry element 

A . 

  $s Versión Version A . 
  $t Título de una obra  Title of a work M . 
  $u Filiación Affiliation O . 
  $v Designación numérica/secuencial del volumen  Volume/sequential designation A . 
  $w Número de control del registro bibliográfico Bibliographic record control number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 
  $4 Código relacionador  Relator code O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 



            
830   ENTRADA SECUNDARIA DE SERIE - TÍTULO 

UNIFORME 
SERIES ADDED ENTRY - UNIFORM TITLE A . 

  $a Título uniforme  Uniform title M . 
  $d Fecha de la firma de un tratado  Date of treaty signing A . 
  $f Fecha de una obra  Date of a work A . 
  $g Información miscelánea  Miscellaneous information A . 
  $h Soporte Medium O . 
  $k Subencabezamiento de forma Form subheading A . 
  $l Idioma de una obra  Language of a work A . 
  $m Medio de interpretación musical  Medium of performance for music A . 
  $n Número de la parte/sección de una obra  Number of part/section of a work A . 
  $o Mención de arreglo musical  Arranged statement for music A . 
  $p Nombre de la parte/sección de una obra  Name of part/section of a work A . 
  $r Clave musical Key for music A . 
  $s Versión  Version A . 
  $t Título de una obra Title of a work A . 
  $v Designación numérica/secuencial del volumen Volume/sequential designation A . 
  $w Número de control del registro bibliográfico Bibliographic record control number O . 
  $0 Número de control del registro de autoridad  Authority record control number O . 
  $6 Enlace  Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia  Field link and sequence number O . 
            

841   VALORES CODIFICADOS DE INFORMACIÓN 
DE EXISTENCIAS  

HOLDINGS CODED DATA VALUES O . 

            
842   DESIGNADOR DE FORMA FÍSICA TEXTUAL TEXTUAL PHYSICAL FORM DESIGNATOR O . 

            
843   NOTA DE REPRODUCCIÓN REPRODUCTION NOTE O . 



            
844   NOMBRE DE LA UNIDAD NAME OF UNIT O . 

            
845   TÉRMINOS QUE REGULAN EL USO Y LA 

REPRODUCCIÓN 
TERMS GOVERNING USE AND 
REPRODUCTION 

O . 

            
850   INSTITUCIÓN EN POSESIÓN DE LAS 

EXISTENCIAS 
HOLDING INSTITUTION O . 

  $a Institución en posesión de las existencias Holding institution M . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

852   LOCALIZACIÓN  LOCATION O . 
  $a Localización  Location M . 
  $b Sububicación o colección  Sublocation or collection A . 
  $c Localización en la estantería  Shelving location A . 
  $d Ubicación anterior Former shelving location O . 
  $e Dirección Address O . 
  $f Calificador codificado de la localización Coded location qualifier O . 
  $g Calificador no-codificado de localización Non-coded location qualifier O . 
  $h Parte de la clasificación Classification part A . 
  $i Parte del ítem Item part A . 
  $j Número de control de colocación en la estantería Shelving control number A . 
  $k Prefijo de la signatura topográfica Call number prefix A . 
  $l Forma del título para la colocación en la 

estantería  
Shelving form of title A . 

  $m Sufijo de la signatura topográfica Call number suffix A . 
  $n Código de país Country code O . 
  $p Designación de la pieza Piece designation A . 
  $q Condición física de la pieza Piece physical condition O . 
  $s Código de cuota de derechos de autor del Copyright article-fee code O . 



artículo 
  $t Número de copia Copy number A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso  Uniform Resource Identifier A . 
  $x Nota sin exhibición pública Nonpublic note O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $2 Fuente de la clasificación o del esquema de 

colocación en la estantería 
Source of classification or shelving scheme A . 

  $3 Especificación de materiales Materials specified O . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Número de secuencia  Field link and sequence number O . 
            

853   ENCABEZADOS Y PATRÓN - UNIDAD 
BIBLIOGRÁFICA BÁSICA  

CAPTIONS AND PATTERN - BASIC 
BIBLIOGRAPHIC UNIT 

O . 

            
854   ENCABEZADOS Y PATRÓN - MATERIAL 

COMPLEMENTARIO 
CAPTIONS AND PATTERN - 
SUPPLEMENTARY MATERIAL 

O . 

            
855   ENCABEZADOS Y PATRÓN - ÍNDICES  CAPTIONS AND PATTERN - INDEXES O . 

            
856   LOCALIZACIÓN Y ACCESO ELECTRÓNICOS ELECTRONIC LOCATION AND ACCESS O . 

  $a Nombre del dominio Host name A . 
  $b Número de acceso Access number A . 
  $c Compresión de la información Compression information A . 
  $d Ruta de acceso Path A . 
  $f Nombre electrónico  Electronic name A . 
  $h Nombre de usuario Processor of request A . 
  $i Instrucción Instruction O . 
  $j Bits por segundo  Bits per second A . 
  $k Clave de acceso Password A . 
  $l Cadena de acceso (“Logon”, “login”, etc.) Logon A . 



  $m Contacto de ayuda para el acceso Contact for access assistance O . 
  $n Nombre de la localización del servidor  Name of location of host A . 
  $o Sistema operativo  Operating system A . 
  $p Puerto de acceso Port A . 
  $q Tipo de formato electrónico  Electronic format type A . 
  $r Parámetros para transmitir la información Settings A . 
  $s Tamaño del archivo  File size O . 
  $t Emulación de terminal Terminal emulation A . 
  $u Identificador Uniforme del Recurso Uniform Resource Identifier A . 
  $v Horario de acceso disponible  Hours access method available A . 
  $w Número de control del registro  Record control number O . 
  $x Nota sin exhibición pública Nonpublic note O . 
  $y Texto del vínculo Link text O . 
  $z Nota con exhibición pública Public note O . 
  $2 Método de acceso  Access method A . 
  $3 Especificación de materiales Materials specified A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Vínculo de campo y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

863   ENUMERACIÓN Y CRONOLOGÍA - UNIDAD 
BIBLIOGRÁFICA BÁSICA 

ENUMERATION AND CHRONOLOGY - BASIC 
BIBLIOGRAPHIC UNIT 

O . 

            
864   ENUMERACIÓN Y CRONOLOGÍA - MATERIAL 

COMPLEMENTARIO 
ENUMERATION AND CHRONOLOGY - 
SUPPLEMENTARY MATERIAL 

O . 

            
865   ENUMERACIÓN Y CRONOLOGÍA - ÍNDICES ENUMERATION AND CHRONOLOGY - 

INDEXES 
O . 

            
866   EXISTENCIAS TEXTUALES - UNIDAD 

BIBLIOGRÁFICA BÁSICA 
TEXTUAL HOLDINGS - BASIC 
BIBLIOGRAPHIC UNIT 

O . 



            
867   EXISTENCIAS TEXTUALES - MATERIAL 

COMPLEMENTARIO 
TEXTUAL HOLDINGS - SUPPLEMENTARY 
MATERIAL 

O . 

            
868   EXISTENCIAS TEXTUALES - ÍNDICES TEXTUAL HOLDINGS - INDEXES O . 

            
876   INFORMACIÓN DEL ITEM - UNIDAD 

BIBLIOGRÁFICA BÁSICA 
ITEM INFORMATION - BASIC 
BIBLIOGRAPHIC UNIT 

O . 

            
877   INFORMACIÓN DEL ITEM - MATERIAL 

COMPLEMENTARIO  
ITEM INFORMATION - SUPPLEMENTARY 
MATERIAL 

O . 

            
878   INFORMACIÓN DEL ITEM - ÍNDICES ITEM INFORMATION - INDEXES O . 

            
880   REPRESENTACIÓN GRÁFICA ALTERNA ALTERNATE GRAPHIC REPRESENTATION A A 

  $6 Enlace Linkage M M 
  $a-z Mismo que el campo asociado Same as associated field M M 
  $0-5 Mismo que el campo asociado Same as associated field M M 
  $7-9 Mismo que el campo asociado Same as associated field M M 
            

882   INFORMACIÓN DEL REGISTRO DE 
REEMPLAZO 

REPLACEMENT RECORD INFORMATION O . 

  $a Título de reemplazo Replacement title M . 
  $i Texto explicativo  Explanatory text O . 
  $w Número de control del registro de reemplazo Replacement bibliographic record control number A . 
  $6 Enlace Linkage A . 
  $8 Campo de enlace y número de secuencia Field link and sequence number O . 
            

886   CAMPO DE INFORMACIÓN DE FORMATO 
MARC EXTRANJERO 

FOREIGN MARC INFORMATION FIELD O . 

  $a Etiqueta del campo MARC extranjero  Tag of the foreign MARC field A . 



  $b Contenido del campo MARC extranjero  Content of the foreign MARC field M . 
  $2 Fuente de los datos Source of data M . 
  $a-z Subcampo MARC extranjero Foreign MARC subfield A . 
  $0-9 Subcampo MARC extranjero  Foreign MARC subfield A . 
            

887   CAMPO DE INFORMACIÓN NO-MARC  NON-MARC INFORMATION FIELD O . 
  $a Contenido del campo no-MARC Content of non-MARC field M . 
  $2 Fuente de los datos Source of data O . 
            

 


